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EKA GRAY
Incindi Epitikeziweyo

—YE—

LINSEED NE
HOREHOUND.

Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO INGQELE,
nazo zonke Izikuhlane zo MQALA ne
s MIPUNGA.

1/6 NGE BHOTILE.

BA K E R BA K E R & C O 2/- LITUNYELWE NSE POSL
, Ngamanani Nanganye kwa
P. GRAY, Chemist and Druggist,

CAMBRIDGE ROAD,
- KING WILLIAMS TOWN.

UNYAMEKO KWA BAMNYAMA

BAMEMA bonke abantsundu Belase
. . KUTETELA  ’Amatyala, Imicimbi
Maxhoseni, na Pesheya kwe Nciba Yemihlaba,  Ukubhala  Imingopiso

Iwenziwa ngo

ukuba beze kubona impahla baho eninzi HOWARD & WEBB,
Emva kwe Zitola zo BAKER, BAKER & CO.

Isuti ezifudumeleyo zitshipu ziqalela kwi 11/6. EQONCE,

Ibhulukwe ezifudumeleyo zitshipu zigalela kwi 4/6.

Iminqwazi efudumeleyo itshipu iqalela kwi 2/-. o JISAZISO
Ibhatyi ezinkulu ezifudumeleyo zitshipu ziqalela kwi 12/-. 1 NMaxhoseni, Embo, e Natala nase

Dayimani, ukuba mna, ugama lingezantsi,
ndivule Tkaya Labahambi apa. Yeyona

Iblankete ezifudumeleyo zitshipu zigalela kwi 1/-. ndlu ikufupi ne Railway Station, e Kowie
. . . Street, kufupi ne bhuloro ekutiwa yi
Izihlangu, ne Shuzi, Thempe, Izikafu, nengubo Dundas Bridge, apo nofumanisa kona
. impato efanelekileyo, izixhaso nokulala
zonke eZIfudumeleyO. okufanelekileyo, ~ngamanani  apantsi
kakulu. Kuko nesitali samahashe esine
groom epapame kunene,
. . ROBERT XHOLLA,
Kauze kubona, ukuze uzitengele ezobusika,.,...rom Kowe Stree.

28th June, 1889.

bungekatwasi. ISAZISO.

ONKE ubani, makazi ukuba Umtshato
obupakati kwamu, mna JOHN MASIBA

wase Ngcobo, no SILINA NTANTISO
wase Tsojana, ngesizatu sokurexeza,
) ° nokuba nomntwana (oyise inge ndimu),
kuka Silina lowo, ugaulwe ngesigwebo

E- Q ONCE . se Mantyi engu Mongameli

osobambileyo, Entlambe ngosuku Iwe

IXESHA LO MCHEBO! A

2 June, 1890
Witnesses : )
A. Gontshi, Petitioner’s Agent.—3itl9690

BONISANI.

1102 Thamile, ubuninzi zinemisila, zilahleke

malunga ne 21st ka April, 1890.

Akucacile ukuba besezinegama, zicetyiwe.
, ] Igama belingu N.G. ngasekohlo. Indlebe yase

kunene yinkonjane ne half-mantyi ngapamb li,
eyasekohlo yivenklaak ngapantsi ; kwane 17
(EBIYEKA J. J.IRVINE & CO) imazi zegusha namadunana ambalwa kuzo,
zikwayilencazo yezingentla. Kwaza kulo lonke

amapolisa axatise. Ndingowako futi,
BUZANI S. NGOMA.

Eyona venkile yengubo ezilungileyo, nezitshipu  tackaey. may 27, 1590 sicisoo0
edolopini apa. ISINALA YENTOMBI YASE GCUWA

IHOLIDE ziyakuqala ngolwesi TATU, 18

. . . JUNE ; ZESIVULWE kwakona ngolwesi-
Thempe zamadoda ezinamaqosha e perile 1/6 inye. NE, 24 JULY, 1890,

Ibhulukwe ze stofu 3/, 5/ inye.

Ibhatyi zamadoda 5/, 6/9 inye.

Ibhatyi ze twidi emnyama 15/, 18/6 inye.

Ibhulukwe ze kodi egwangga ezilungileyo 7/6 inye. JENGOKUBA amanani

DYER.DYER

EQONCE, KING WILLIAMS TOWN.

Bafikelwa ngamanani amakulu

Empahla Entsha Yobusika Obuzayo.

Kananjalo badwelise

IMPAHLA YAMADODA,

Ezamadoda Isuti ze Twidi ezinzinzwa 17/6 ,, Ibhatyi ~ ,,

\ 9/
,» loundulubhatyi ’ , 3/3
,, Ibhulukwe ’ , 6/
Ibhatyi ne Bhulukwe ze Kodi
(ZAMANANI ONKE.)

INTLOBO EZINTSHA ZETYALIL

[suti Zetwidi emnyama zamadoda

(ZAMANANI ONKE.)

Iminqwazi, Izandla, Amaqghina, Iblankete,
njalo-njalo.

IMPAHLA EZINTSHA NEZIYIFISHINI

(Noo Stemele bonke).

DYER ~o DYER,

KING WILLIAMS TOWN.

W. McGLASHAN & CO.,

(MAGALA),

E-DIKENI.

BAHLALA benezona mpahla zokunxiba zintsha ezona ntlobo
zipilileyo ze Printi, 1 Satin, kwane Drillettes,

ITYALI, IZIHLANGU, NE NGUBO,

Zonke Intlobo Zabatshatayo Kwesi
Sigingata,

Ngamanani alungele bonke abatengi. Impahla
yabo ifika ngazo zonke iveki ezimbini; kengoko
impahla yabo ihleli intsha ifika.
Ufuna into ezipilileyo, ngawona manani alula yiya kwa
W. McGLASHAN & CO.,
E-Dikeni.

IZIKUMBA, IMFELE, UBOYA BESEYIBOKWE njalo njalo
IZILIMO zitengwa ngamani ase Markeni.

Iminqwazi yamadoda eyi Soft felt 1/9, 2/ umnye. enziwa Yintsapo ayaku-

Ityali zoboya 5/, 6/, 7/, 8/ inye. bonisa amabanikwe amabhaso o :
s eZilunge kWayekWa 10/, 12/6,15\ 18/, 20/inye- nge Kresmesi eyakubhalwa K A N G E L A !

Ipr’i,nti (ezimabala), i pattern 6d., 7/d., 9d. iyadi. kwamhla savulwa, kuyafuneka

I Winzi zohlobo 6d. ngeyadi. : ’

Tkeleko 2 1/2d., 3d., 4d., 5d., 6d. ngeyadi. Intsapo ifike mhla kuvulwayo.
abazali abanga bangatumela

[lokwe Zokutshata, Iminqwazi Y okutshata, ntsapo ~ mabatumele ~ bazise
YONKE Impahla Yokutshata. kwangoku.

Ngapandle kwamasebe
aziwayo emfundo kufundiswa
Ukusika Nokutunga kwentlobo

BEAUCHAMP, BOOTH & CO. zonke, kwanokupeka

E-QONCE, KING WILLIAMS TOWN. nokulungiswa kwengubo.

Kuzanyelwa imfezeko entweni
zonke, ekuti nakubeni
ujongiweyo umteto, kube
kujongwe ukuba Intombi zihlale
ngokonwaba kwekaya.
Kubhalelwa kwi Lady Principal
(Inenekazi elongameleyo),
okanye ku
REV. W. J. HACKER,
tomdd Butterworth.

GILBERT FOX NO NYANA,
Abatenga, Batagisele, Batumete [mpahla.

SIFUNA ukukumbuza ama FAMA ABARWEBI NO MZI wonke ukuba asingabakoyo
nje, koko intumekelelo yetu ukutengela, ukutengisela, nokutumela nalupina uhlobo
lwe zighamo zombhlaba, esesinamatuba atile obultila tina kwezonto. Sikulungele ukwamkela
umsebenzi WOKUTUMELA NOKUTENGISA zonke izighamo kwi marike zonke
zase South Africa, ngenxa yokuba kwimizi yonke ebalulekileyo sine arente zetu.
ABATENGISI bofumana ukuba kuluncedo knbo ukuzinikela kuti impahla zabo,
kuba sihlala sine odolo ezinkulu, esiti ke saqala sitengise ezompahla zinikelwa kuti.
ABATENGI bofumana ikwalilungelo kubo ukutumela i odolo zabo kuti, kuba abasindiswa
kupela ingcapukisi yokuza e Marikeni, koko nokunyuka kweuto ngenxa yokuhlutana ngayo
kuya ncitzbiswa, kuze ke kufunyanwe into e betele ngenani elingapantsi.
Amanani, etu ayabukeka, enokufunyanwa ngowacelayo.

GILBERT FOX AND SON,

KING WILLIAMS TOWN and EAST LONDON.



awuhlaulele

I

MVO ZABANTSUNDU (NATIVE

[JUNE 19, 1890.

ITYALI! ITYALI
KANGELA

UKUBA ufuna ITYALI ezisitileyo, nezomeleleyo yiya

kw

GIBBERD & BRYANT,

Ngelixesha batengisa impahla emaxabiso alingeneyo apa edolopini.

Ityali ezinkulu ezimnyama nge 4/ inye.

Izitofu zamanenekazi.

Iprinti ezimanani apantsi zohlobo olutsha.

Ilinzi, ezentlobo zonke.

Uhlobo olutsha lwe SETINI EZIMHLOPE, Neveyile Zomtshato,
Namagqabi, Nemingwazi, nako konke okunokufunelwa umtshato.

GIBBERD & BRYANT,

IZAZISO NGE *MVO.”

Umzi wakowetu mawuyi gondisise
kakuhle indlela yokuhlaulela ‘IMVO

ZABANTSUNDU" ukuba intlaulo:—

Erolelwa Ikwata, xa ifike kwange
nyanga yoku- gala........ 3s.

Erolelwa Ikwata, ifike emva
kwenyanga yokuqala .. 3°-

Kuvulelekile ukuba otanda{o
wonke unyaka

kwausaqala. Intlaulo yonyaka ifike

kwa usaqala, 12s.

Ngangoko kunokwenzeka intlaulo

itunyelwa nge  Money  Order

efunyanwa kwiPost Offices.

[veki.

INTETO zocingo zinokutunyelwa ngoku
nase Whittlesea kumandla wase
Queenstown.

U MRs. WHITE, umhlolokazi womfi u
Rev. C. White wase Wesile ubhubhele e
Tshungwana ngo June 4.

KUNE imvula emnandi imini yonke
olwe si Ne oluggqitileyo. Iyakuba
uncedo olukulu kubalimi.

U Rev. BoYCE MAMA nentsapo uggite e

once ngolwesi-Hlanu Iweggqitileyo
akubon’ ukuba ubeveki mbini
engafumani nqwelo zokumweza Inciba
ukuya Emampondweni. Inqwelo ze
transport  zinqabile, zaye ezikoyo
kuhlutwana ngazo ngabantu
abanemitwalo. akade anyukile
amaxabiso  okulayisha. Kuti ~kanti
elixesha abanjezelwe Eqonce kukuba
ancedise kwenye yemvuselelo ezinkulu
zomsebenzi we Nkosi. Simlangazelela
indlela ntle kunye nentsapo.

E NATAL umbona uhamba kwi 18s.
ngengxowa.

INKUNGU nelanga yenkumbi iggite e
Rafu inyuka ngolwesi-Tatu Iweggqitileyo.
Ezingako zagqityolwa ngo 1872.

INTWANA yomlungu wase Nkonkobe
ongu Mr F. Hatton ite yakubona umsila
weramba uvele  pantsi kwelit

e
vawnithatnha walirnla ciilka  lanat .Z:
U MR. FERGUSON Wangasezantsi apa e

Tyolomnga, ubulewe kwapela kumiwa
sidungulu senyama abeyidla.

UMFO ongu Casper Zwaartbooi nfele e
ntolongweni yase Bhai ngobusuku
bomhla awabanjwa ngabo,
e%?ngqululwe liggira” lifumene zonke
izibilini' sezavutwa luselo Iwamanz'
amlilo.

IPEPA lase Mtata liti basa vungamelana
o Ngwiliso no Gwadiso Emampondweni.

INENTO eyitetalyo into yokuba ite
imantyi enkulu yelonganyelwe e Kokstad
akubuya e Kapa yasinga

mampondweni yaza yati ukubuya kona
yabheka kwase Kapa.

“GEBUZA ULWANDLE" (Fort Beaufort)
akusitumelanga kunye nenteto yako
elona gama lako. Ngoko asina kuyisa so.

U RuLuMENI uhlokomisa olutshintsho
lwemantyi j—U Mr. d N. P. de Villiers
uyakutabata indawo ka Mr. James Fichat
s Worcester opumlayo; a Mr. W. H. D.
Enc?llsh uya e Victoria West ukutabata
indawo ka Mr. de Villiers onyusiweyo ; u
Mr. A. F. Robertson nya e Robertson
ukutabata indawo ka Mr. English
opakanyisiweyo; u Mr. C. C. Campbell
uya e Colesberg kutabata indawo ka Mr.
Robertson ; kwindawo ka Mr. Campbell e
Tarka kuya u Mr.A. G. Gill; kweka Mr. Gill
e Steynsburg kuya u Mr. W. Hare obeyi
clerk’enkulu e Queenstown ; u Mr. W. L.
Philpott obeyi clerk enkulu e Cradook
nyakutabata indawo ka Mr. C. H. Driver
opumileyo e Prieska.

IGWANGQA U F. Yorkett elisebenza
kwaloliwe e Durban, Natal, likabe

ESINYE kwizicaka zika Ngxukuma (Mr.
Burls) wase Glen Avon ngase Somerset
East siwe engweleni kwindlela eya e Cook,
house sinxilile ngobusuku Saxuzulwa
inyama yamahleza omabini kwada kwase
tanjeni yimilenze yenqwelo, sasala apo
singaziwa. Efunyenwe usiwe e Somerset
apo anyangwayo—nqubela empilweni.

gamanzi amlilo wona. Boke beve
abaziqgelise wona.

Kuko umfo owapulwe imbambo ezimbini
ngomnye kwa Ndlovukazi. Use Hospital e

nananctAunm nAanlan

Imvo Zabantsundu.
NGOLWESI-NE, JUNE 19, 1890.
IMICIMBI YASE TRANSKEL

INGXOXO engokupatwa kweli

isasingetwe ngamapepa endaba,
ngokukodwa lelase Kapa i Cape
Argus nawase Transkei omabini.
Kubuye kongezeleleka ingaku
lelinye ilungu kula apete umbuso, u
Sir THOMAsS UPINGTON ote, xa
abengenisa e Palamente Umteto
omtsha wamatyala Emantyi, wenza
icapaza elivakele kamnandi kuti.
Eli:—

Akangi angenza nto
abantu abamnyama base Transkei; ke
njengokuba benomngweno wokuba
baugahlutwa ilungelo lokubhenela kwi
Mantyi Ezinkulu,” Inkundla eyakuba
yepakati kweye mantyana neye Jaji,
amandla ezinawo ezimantyi zinkulu ziya
kuhlala zinawo.

Lenteto siyayitakazela, ibonisa
ukuba asinguwo umngweno ka
Kulumeni ukubangenisa
ngesixhanti kwezinguqulo
zicingwayo. Ke masike sikangele
ezepepa lase Kapa, i Cape Argus,
ezayo zijonge Imvo kakulu. Iti
ipendula eyetu
inteto

Kubhadula okukulu ukuti inguqulo
ezipatelele ekuhanjisweni  kombuso
kupela, kutiwe zijonge ekungeniseni
abantu base Transkei kudidi lwase Koloni.

Kanti-ke sayiva nge Argus tina
into yokuba kungeniswa abantu
base Transkei kudidi Iwase Koloni;
yaye iteta ngokuminyelwa kwezitili
zase Mzimkulu, Mount Currie,
Matatiele, Maclear, ne Xalanga vyi
Koloni kuba abamhlope
sebebaninzi kwezo zitili
ngangokuba kutiwe zezabo.
Iposise kwangenani elo
labamhlope abakwezi zitili i Argus.
Ingxelo ezisand’ ukubekwa pambi
kwe Palamente zalata ukuba
Emzimkulu abamnyama ba 22,500,
ekokubeni abamhlope be 500; e
Mount Currie equka ne Kokstad,
Ama Yurope 650, abamnyama
2,700, ama  Rilikwa  2,300;
Ematatiele abamhlope ba 1,700,
abamnyama 12,000; e Maclear ama
Yurope 555, abantsundu 1,000
singawabali Amalau a 450. Imantyi
yase Xa langa ayiniki manani,
kodwa iti abamnyama abantu
ngabona baninzi. Emayibe inteto
ye Argus iwa pantsi.

Ipetshana lase Kokstad lona
livuyele igama ukuba elo
lingasakubuye libizwe nge East
Griqualand, kuya kutiwa yi Kokstad
kube kanye; esingazi ke ukuba

iya kukalisa

yintoni na engaba isegameni.
Kuyasivuyisa ukuba sifumane elase
NMtata limalala learaviati intatn

nene namanenekazi antsundu

mbi. Kwinteto yalo kwelomhla we L .
gyemanlnm kanye abalulek|le%o._Kwa
Ken_ P.

10 June sitabata lamangaku:—

tane yayi ngo Messrs. L. otinoJ.
Apo kubonakalayo ukuba kube kuko Koti; ~—awase ~Gcuwa, Messrs.

SIVE SABONA.

i ise Veldtinan, A. Veldtman'no J. Johannes: )
oo o Moo Shambise 1dutywa, ing P Mamba; Noamakive, Umhlobo  womzi wakowetu
nete vasifanela isiganga abakuso Messrs. A. 1. Gontshi, J. Benekazi, I. ongatandatyuzwayo, u Dr. Stewart,
abamnyama, anoncedo,  siyimele EHabba no llj/lrsd Hlaba; MI ulu, S I\k/l selete ezona nto znéa kusenza uhlanga
indawo yokuba ipitizeliswe inqubo leyo 2303 i o if@nisg - Jowq . K€ oluya kuma IIOunkgal ' nakupwfamd bani
kungeko zizatu; enjengokuba banelisiwe aamhiope namanenekazi amhfope zintatu: 1. Bubu olwa. 2. IYIIm undo. 3.
yimpato leyo abantsundu kububulumko 3yeligela’  elimandi . ezokuybonela Ngumsebenzi. Uya kubulelwa ngabo
ukungayigetuli. Ezinququlo ziyimposiso {mdaniso  wabantsundu. Ndincome 2onke abetu abanengqondo
kubantu abatabata kade ukugonda; kakufu u Mr. Gontshj uhlobo lokupata Ndokubalula ngendiela ecace kangako
kwaye bekufuneka xa kwenziwa kwake kakuhle umdaniso lowo kuba izinto amakazame  zona umfana
inguqulo ukuba zingangeniswa ubuwonq(anyelwe . . nguye, dmnyama  onga angazifumanela
ngobungxamo, bayekwe abantu Nabagxekayo abati umdaniso yinto . . ) .
bazigonde. Indawo kulomhlaba ezimiwe Yabeltngu .awusifanele tina _ Kanti  zintatu-nje eyona inkulu
nga Belungu azizizo ezibanzi, abebe Dantsundu, ndingati usifapele nati Bubukolwa; kuba buyeyona nto imisa
ngati nokuba bona bafuna ukupatwa Pantsundu — ukuba zonke into inyawo zendodana emfundweni nase

zabamhlope siyazilandela; ngokoke
kwa nomdaniso yinto ebonisa”ukuba
uhlanga = luyenyuka xa uhanjiswa
ngoluhlobo ndiluboneleyo e
Ngamakwe.—MBONELL.

ngayase Koloni impato kungabi nani,
bati bona abamnyama bayekwe bahlale
njengenx’. engapambili. Abamnyama
beli bebanelisiwe zimantyi ezinkulu zabo
abebe bhenela kuzo xa banento
ahananavinondiva* ivakithanazamisa intn U RULUMENI NOLWALUKO. — Abanye
bakala ngabafundisi naba kokeli, mna
ndikala nge Ruluneli kuba yiyona
ntloko yetu sonke. Make ndilinganise
pambi kokuba nditete nge Ruluneli.
Manditi kuwe yibone eyama Mpondo i
Rulumeni. Umfo ka Faku wati
makungalukwa akwalukwa nanamhla,
akungamteto wabafundisi
kungomteto we Kumkani, kuba
umteto wekumkani unjenge

Ngonyama, kuba awunalusizi kumoni

Ipalamente.

Ngo Mvulo 9 Hune u Sir Gordon
ulixelele Ibandla le Palamente ukuba
ololiwe aba bitsha agqgibe kwelokuba
bakiwe u Rulumeni baya kufuna itnali
eku £7,200,000.

Kwelibandla akukabiko nto ityulu
yenziwayo ebonakala kwezetu inggondo
iyeyokupakelwa umzi. Ingxoxo enkulu
egale ngalo Mvulo ullgqmleyo yeyo Loliwe

innvala 7avn azil- afili

ABANTU NGABANTU. wona, abafundisi ngabantu benceba
ETeMBENL.—Yafika i Inspector ngosukunosizi ababona kakulu ukuxakeka
Iwe 21st April, 1890, yaba vavanyakwabantu, umfundisi ukalipa
abantwana besikula : bemangakwicala lika Tixo. Ipina ikumkani
ngoluhlobo: Abasezincwadiniyetu, ukutsho ke Amangesi awugcinile
(Register) ba 84. Abapumeleleumteto njengama Mpondo nama
amabakala (Standards):—IV. 5; III., 16;Bhulu nama Jelimane nama Lawu,
I, 9; I, 16. Bebonke ba 46. Ititshalakanti ke tina singabayipina ikumkani
yesikula nga Isaiah Jonathan Mayeza. sinokumisa isiko le ndimoni-na ke
UKUZANYELWA ~ KWE ~ MFUNDO ~ Eemhlabeni we Nkosazana siyekwe.
MZIMKULU.—uwase. . zimkulu = ..
(Delﬁkloof[) uti: "%lno izi ngokungabiNditi mna u Rulumente nezandla zake
gfk%|gtg'z?t§t %rz?nugz&aﬁga ﬁl""n'z‘ljkw'? mazilicime elisiko lolwaluko, ndikolwa
inovuywana . oluncinane™ ngezikolo i
a2ine y Zikalipileyo okusa.UKUba ayinakutata nenyanga le
abantwana eS|k%IW,en' savlyiswaingapelanga, kwangonyaka wokugqala.
ngabantwana  abalitoba =~ abasiwe .
e |s|mnadren|_ _Int!%nganlscl)( Iek?gk?Kawukangele okuya u Ngangelizwe
amadoda igqibe welokuti ;
Yaakakutshwe Tkomiti ezokugcinamakubeko amangoloti - apa, ako
izikolo ~ukuze ~mhlaumbi ~kubekoamangoloti, kuba kutsho Ukumkani,
inyameko kubazali,, ngokokuba )
imfundo K |ngekcf( njﬁ b ur|1'genxakodwa ke u Hagile wayeko akazange
%Fun i%me ? %’nb%%eo %i u azab'b,mﬁgatete, kodwa ndiyakolwa ukuba
bawubalekile. wovuya naye akubona imitshilo
IMIBIKO.—Asingi singakutazaingeko ngenxa yelizwi le Ruluneli u
ababhaleli ukungenisa izazisoNgangelizwe. Ipina i  Ruluneli,
zemibiko yezihlobo zabo bevisa ezinyekaniyixelele konakele umhlaba
izihlobo kwimi hlati yendaba; kubawonakele, umntu omkulu
lingazaliswa vilo mibiko ipepa, kubayyaboniswa, kuba nase ofisini
ingayekile Ingelosi yokufa ukuvunaamadindala abizelwa isonakalo
konyana babantu. Yenye into Xasenxila beliba lona lidla ukudla, kanti
kumka umntu omkulu obenokwazeka |iyonakalisa, kunjalo ke kolu lwaluko.
okwaneleyo pakati komzi owamkelayti umntu wenza ubudoda, kanti
ipepa. Abahlobo abatumela izazisokokukona azibulalayo. Ipina 1
ngemiphanga ehle kwindawo abakuzoRuluneli, olulwaluko lolwayipina i
mabazamele ukufeza imfaneloRuluneli, kuko enyena i Ruluneli?

zabantu bonke abazisa izihlobo zaboykuba eyama Ngesi ayalukanga
ngosizi Iwabo. Izaziso zoluhlobomayilicime elisiko lolwaluko.
ezifikileyo zezivela e Pirie nase Toleni. Ndiyatshona apo. — Ndim, PATULENI
bayakuzazi ke abatumeli bazo, Kakaza.
balungiselele njengoko sesalatile.

OGWETYWE ENGEVIWANGA, — U Mr, KUFUNEKA ISISEKO. “Umde-nge-

Augustus . Bell ezipendulela " i u
kwélokupa Ucase  Umanyano. entong.a upendulalntetoyg Mboneli
Herschel uti “ Inene elibekileyopantsi kwale ntloko uti, “ Inteto
lifumane lateta ngomntu lingazange . .

ICI.‘,tEt% naye_llt|)_|t| n o|§u'\(/a |?90M r_yalombhalell wako isekwe pezu
undwana libe selimfaka kwi. Mvo.

Mna, intlanganiso, yagalwa ndim |0;kokugxeka abantu abalatwel ngu M.r:
ndim owayamkeldyo neka Tung'Tunyiswa ukuba babe yi Komiti

Kmollomo sino Mr. Solom.or%I P. Gawe. %\ | cenlal
ndiyicasanga intlanganiso, "~Avanaisate
ndiygyitandg. Sibe sivumile gukuba MATEMPILE.
wﬁl,angamso ibe kwa Mr. Solomon
ikiso

KuvUiwe’i Temphie kwa
Skunyana e Auckland Yavulwa ngu Mr.
sizokuzipendulela “etyaleni Wanchope ngomhla we 4 May, 1890.

i i i Inani lamalunga likumashumi
exufiwa sona_ n %'g ykutumela imali 3/ ini. Umninimzi u Mr. Skunyana
ala uku asihlangane,ngalo elo tyala, un'%lene naye, _kunge nomyeni wakona
kutetwe, I|%wet we, lipéle. Asizange u Mr. Geo. Mjamba nabanye abantu
sibone abantu begwetywa bengeko. abakulu bomzi.—Kweyase Di- keni,
Nawe wenza sona esika Gundwana; kusaquba kakuhle — amagosa ale
undigweba  ungazange undibuze 8uarter emi ngoluhlobo ~ :—O.T,,
nokundibuza, . uselundifaka Candlish Koti, V.T., Thomas Ngandela,
gmaﬁepenl.n Ninjalo ke nina bantu Secy., Petwell Matahikwe, Chap., Wm.
amnyama. Mparﬂba,M_TtreaI.B,’I Nk_omA«KﬁaneN}éanqo,
arsh.. Mita Bleki, A.M , ongo

UMNYADALA ~ WE  TITSHALA - ZAKWA U2 chiive. 1.G., Mr. Grootboom, 0.G.,
GCALEKA.—Ndibangwa yinteto IFranIé Nekul, PO T, me Bottoman.
i : . Inqubo yalamagosa sobuye senze
endiyibone kwi Mvo ye 15th May. Uti u amangaku ngayo kamva, okwangoku
Mr. Pakati “Izikolo zakwa Gcaleka S|Wan%wenelela impumelelo

azipumelelanga.” Lento ke Y AEIMII\fKnﬁ%RWEBTvn

asiyo
nyaniso yokuba ade apakele umzi
IMARIKE.
E QONCE, (June 14).

epepeni. Into endiyaziyo mna

yeyokuba inxenye yezikolo aziviwanga bhoto RONCE: dune. )
otolo— to ngeponti

kanye ku Standard V. ngobudala  amacdnazgq%5 1 ng?e%azini

nokusweleka kwe maps. Nazi izikolo Irasi eluhlaza—2/6 to 2/T0 ngekulu

Ihabile—5/9 to 8/ ngekulu

ezingaviwanga ngesisizatu: Ngabara, Thabile (0zinkozo)—16/6 ngekulu

Mbangcolo, Ntsimbakazi, azivulanga Itapile 6/3 to 18/ ngekulu
Umbona—4/3 to 5/6 ngekulu

nencwadi le ka IV, kuba i maps Amazimba—3/6 ngekulu N
zingeko; kanti ezi zibini zokuqala Amatanga—2/3 to 4/2 ngedazini
azizange zingabinabo abantwana %,Tk%%ﬁ&ﬂ‘a}/,?otg;}/ggne %rglu

baka IV. yonke leminyaka, kupela
ngulo. Uti lomnumzana “ Mazincame.”
Eloke anditeti nto ngalo. Ndingati
esase Nqabara isikolo kupumelelei47,
kanti e Ntshatshongo yi 43. Kanjako

nditi lati ighalo lase Mangesini:
Nokokuba Inkosi izuze amadabi
alikulu  akuko namnye ongati
ayisakuze  yoyiswe ekupeleni.—
UMPIKISI.

UMBUZO NGOMTSHATO.—Amanene

msebenzini— imnike umntu isihomo
kubo bonke ngapa. ndle kwakucalula
olungileyo nongalungileyo, ukoliweyo
nongakoliweyo. ~ Siyavuya  ukubona
nokuva amadoda akow™ ??? amakala
anjengo Captain Veldtman eyiyaleza
ngabukali into yokuba ulutsha nabantu
bonke bakowetu balidywide Ilizwi ukuze
sibe luhlanga olungena kutiwani nati
Bamnyama. Saye sikolwa kunene yinto
esiva “ukuba kwenziwa yona ngoku
kwezinye indawo pesheya kwe Nciba.
Kuti Umshumayeli oya emaqgabeni
apume namanye amadoda amabini
enﬁle ipete umpu, enye ibhunguza, ati
eshumayela abe egadwa ukuba angabi
pantsi kwengcangcangca
ngenx’enezibhoxi, eziti zixakanise ukuba
IingapuIaEulwa Ilizwi le Nkosi. Ilizwi
likipela kwento eseyibonakele ukuba
imisa isikelele intlanga. Lixesha ngoku
ukuba lingenwe ngesitonga sokuba
singumzi.

Indawo esiva ububi ngayo kukuba kuti

xa kufuneka siyingene ngalendlela
imfundo, kube kuseko izikula
nabafundileyo abati bepete i Bible
ngesisandla” babe bepete i bhotile ye
Brandy ngelinye. Zona ezonto
azinghinelani njengokukanya
nobumnyama.

Ipepa lase Bhofolo liti, iflara enye
nezimbini zehabile ingafumana ixabiso
elikulu ngoku kulowo mzi. Lomzana
wase Bhofolo umelwe yimpi epila
ngokulitna yase Nxukwebe, kodwa
ayikabi namntu uyivusayo ukuba ilime
onke amaxesha izilimo zehlobo
nezobusika. Izinto ezinjengozi habile,
ozingholowa,  nozirasi, ~ nozitapile,
nomigushe abangazitengisa e Bhofolo.
Zintwana ebezingabanga ukuba bahlale
benemalana abantu base Nxukwele,

Basaswele umfundisi we Gospel
yomsebenzi.

Ababhaleli be Mvo mabakulumkele
ukubhala

ngamapepa amakulu
CAl v fiati i Lin

AnAATAAALA i cimaAanAa naieA

Amapepa endaba amangesi ancoma,
ekhutaza isenzo sika Nkosi Dalindyebo
ukuxhasa into ze Lizwi ne Mfundo
njengoko abonakalisileyo ekuvulweni
kwe " Tyalike yaku Bengu, nokubako
kwintlanganiso ezi. bhunga ukumisa
Isikolo “esipilileyo Saba, mnyama
Endwana. Siya kubuncoma ° tina
ubulumko be Nkosi ya Batembu mhla
iwubiza wonke umzi  wakowayo
osebomvu, njengokuba
Nebukanetsare wabiza” ama Kaledine
akowabo wawawisela elokuba kunqulwe
u Tixo wo Shadraki no Meshaki no
Habedenego  onokuhlangula  nase
mlilweni. Izizwe esimnyama
zizindlakadla kulo lonke kweli~ lase
Koloni, sekumi eyati inxenye yabantu
bazo yamkela lo Tixo osindiSa nase
kuchitakaleni. Utembu angema emile
angenziwa nto nangu Milungu. ete
walamkela Ilizwi ngobuzwe. “Zitinina
izidwangube ngalendawo ? Siyaxokana ?

Bekuko intlanganiso yezimamhlaba
zase Cala, Ebatenijini, ukukangela inqubo
yamasiko obumnyama Intonjane,
ubukweta, nemitayi. 1ggibe ngamxhelo
mnye ukubhekisa ku Rulumeni ukuba
zingqunyuzwe ezonto Kudalwe Ikomiti
yamadoda amakulu akona o Messrs Sol.

Kalipa, Mankai Renga, Mte. ngwana
Ngcwabe, Pambani Figilani, no John
Manzana ukuba baqube ololuvo

Iwentlanganiso ukulubhekisa e Kapa.
Kubhekiswe into yokuba ipeliswe kanye
ﬁona intonjane, abakweta bangabonwa
anye endaweni ezihamba abantu—
bayokuliquba elosiko labo
ezinkontyolweni zamabhlati;
zingavunyelwa intlanganiso zotywala
ezigqgite abantn abalishumi, de kube
kuyatshatwa; imitayi nentlombe ze Cawa
badliwe abenzi bazo £1 de kuye kwi £5.

Kuko inene lase England ebelihamba-
hamba kweli letu litabata izimvo zabantu
lifun' ukugonda ngengxoxo-ngxoxo
eziman'. ukubako. Mayelana neyovoto
libalise kwi pepa lase London i Pall Mall
Gazette into elizivileyo, laye libonakala
ukuba linayo inggondo yokuzihluza
izinto elizixelelwayo. Liti libuze kuye
wonke eligubisana naye ngevoti yo
Mxhosa, lada ngenye imini lagubisana
nelinye ilungu lalamadoda apa. tiswe
umbuso elite, “ Ngabamnyama
ababangel’ ukuba ndingene e
Palamente ngevoti yokugqibela, ndaye
ndingabazele nto. Asibona bantu
ndimele bona kwi nkundla engapantsi.

Butywala obabanga lento; nakuba
ababendizamela bengateti nto
ngalonto; ngovoto oluzayo ngabo
abayakundingenisa kanjako — ndaye

ndiyakwazi kwakona ukuba butywala
obubange lonto.” Asinamatanda ukuti

1inAn kAt naala nAanillam/la

~Igama lomntu_ elinento eliyitetayo
likolisa  ngokuti lonto liyitetayo
liyincamatiséle— nca-tshitshilili—

esimilweni somnininilo.

Sebenza uginise usemtsha; kuba
wakuba mdala kuyakuba kufike ixesha
lokuba upumle.

Ubom obummandi bobala masoka
antsundu ahamba ejikela ilizwe esela iti
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EZABA BHALELI

UKUTYOLWA KUKA HAGILE.

MR. EDITOR,—Siva intw’ embi, efike kuti tina
Mgwali, into esuka entetweni yase Mampondweni
iquka nati tina Mgwali. Siti ke oko kutsho,
ngubanina lo uti akuva, akubona into yakowabo
avakale esiti nase Mgwali. Lowo mntu ke uposisile,
apa tina asazi nento le ngo Hagile. Tina apa
asimtandabuzi u Hagile simazi nqo,
wayengolungileyo oko ebesahleli nati, asazi nto
img’i tina ngaye. Nanamhlanlie tina sinyanisekile
ukuti nakwindawo akuyo use kwayilonto wayeyiyo
apa kuti e Mgwali. Oku kwenjenje ke senziwa
lipepa lase Kokstad elaxoka ngokuti u Hagile
linggina ebeyimantyi lisiti wabeta umntu e Mgwali,
lisiti wafaka umntu esitokisini litsho lixoka. Kwa
elonggina liti, no Mr. Bowker angangqina, litsho
likwaxoka. Apa ke tina e Mgwali asinto zaka zako
nakanye. Mawuve wonke umhlaba, bonke abati
wazenza ezizinto ¢ Mgwali u Hagile, zibubuxoki,
Siti sodwa Mgwali esimaziyo u Hagile. Umbhali
wepepa lase Kokstad akazi nento le ngo Hagile no
Mr. Bowker. Asizifihli tina, sipetwe ngu Jobi
Ntikinca isihlalo amagama abeko ngawo la: P. Vika,
A. Sotyato, M. Mhlahlo, S. Gabuza, P. Rabaza, M.
Conjwa, S. Biyana, D. Gadla, P. Mahlaka, F. Jiyana,
P. Sotyato namanye ke, umbhali ngu W. M. Lobi.

Clarkebury, Emgwali,
April 30, 1890.

UMZEKELO KULUTSHA.

DEAR MR. EDITOR.—Uxolo mfondini, ndifuna
ukuke ndijwaxa zwana kwipepa lako. Kute
kwavakala ukuba i Judge iya kuba se Cala nonyaka.
Saya ke kona. Ndanduluka ngolwesi-Hlanu, 11
April, 1890. Kute xa ndihambayo ndahlangana
nesiphekepheke so Mxhosa sipalisa ihashe gadalala.
Yonda ngam lemambane yati, “Mfondint bonisa,
akuhlangananga no Rulumente kule ndlela uhamba
ngayo? ” Mna: Unjani na u Rulumente? Hai
unenqwelo ezininzi, yatsho lenkewu. Ndite hayi
mhlobo andihlangananga no Rulumente. Ite
lendoda nditunywe ngu Mr. Levey Imantyi yase
Cala ukuba ndikangele ukuba uyezana u Rulumente
ize ndize kumxelela. Saya ku Mbenge. Okwenene
ndifikile ku Mbenge ndifike kwi sakombe esikulu
samadoda alinde ukufika kwe Judge. Eyona nto
“dinke ndabuka yona kukusondezwa kuka Mr.
Pambani Figilan ngu Mr. Levey ku Sir J. D. Barry.
Yateta amazwi amnandi i Judge ku Mr. Figilan, isiti
iyavuya kanye ukubona inqubelo pambili yake.
Yatsho mfondini kwafaneleka kuba umfo lowo
wakowetu unesako esihle; waye umzi wonke
ungofanelekileyo. Ndicinge ukuti lento yenziwe
ngulomfo ka Levey ibe ifanelekile ukunyula kule
nyambalala yayiko lomfana, kuba wenza into
ebukekayo ngalomzi wake, ebe sifanelwe “ ukutata
umzekelo.” Ipepa lako lincinane Nkosi, andikuba
sakuxelela ndaba ze Judge. Ndim,

PONOYI-LE-NTOMBI- YAKWA-KWANE.

Etembeni.

NGENGXOXO EZINGALUNGILEYO.

NKOSI MHLELI WE MVO,—Nge “ Ngxoxo
ezingalungileyo” ngokutsho kombhaleli wako u
“Budlwana” kwi Mvo ye 8 May lo, ngeyeke
wacinga kancinane pambi kokuba abhalele epepeni
lendaba. Ukuti umntu akubona into epepeni
selegxupuleka ebhala, akusizi nto maxa onke.
Nanko ke wu Budlwana egweba ingxoxo
zolumanyano. Ngekuvakala ukuba u BudIwana
ugxeka 1sigqibo, nam ndisichasile, apo alahleka
kona kukugweba ingxoxo. Nangu umbuzo uhamba

ina umgca wento emazixoxwe, nemazingaxoxwa?
ndawo yesibini alahleka kuyo u Budlwana
yeyokuti,  “kubonakele nokokuba amalungu ayo
ayavumelana akunjalo ayiyeyo kuqala
lentlangano — amalungu embalwa emaninzi nazi
doom, kuba asiyiyo intlanganiso yengqondi zodwa,

ngabulayena. azinganina uba izi doom
azibagabelanga abambalwa bengqondi.
Lentlanganiso  yeyokufundisana —  kodwa
nabangazi nto bavunyelwe ukuxoxa— kuti ke
ngenye imini njenge Bond e Palamente
bawonakalise ngevoti amacebo  nokubonisa

kwabanengqgndo. Umoya ka Tixo fanukuba ulula
kakulu ku Budlwana ukuba oyikele ukucinywa
yingxoxo enje. Sobona ke mhla ngeye
ingxoxo. Aka mprofeti, engenguye nonyana
womprofeti u Budlwana ukuba makagqiniseke ukuba
isipelo salongxoxo sofana nesale abhale ngayo.
Ngetemba ukuba u Budlwana wofundisa
ngangamandla anawo, aziyeke izinto ezingapezu
kwake. Bota! Mhleli. Ndim.

Vo

AFRICANUS.
Queenstown,
May 11, 1890.

UMBULELO NGERAFU YEZINJA.

MHLELI OTANDEKAYO, — Site sakufumana
Emveni yeveki epambi kwedluleyo kuko inteto eti
irafu yezinja ipelisiwe sazifumana sinyanzelekile
ukuba sibe namazwi obuyilo emasiwenze ngayo.
Lento isibete sazaliswe yimigcobo kangangokuba
asibanga nako ukungalukupi uluvo Iwetu
kulomcimbi walerafu ; kuba ibiyinkatazo kuti
bantsundu. Nanga amazwana etu esingawenzayo
kwinene elingenise lengxoxo kwi Council
glgqugula) ebelihlangene kutsha nje e Qonce, —

tyambulela, siyambulela u Mr. Nettleton kakulu.

Kuluvuyo kuti ukumbona ukuba unomoya
wokusivela hlelin]ie tina zinto zingakatalelwe
ngabaninzi abamhlope. Kuyakuba luvuyo Iwetu
ukuba ahlale ebonakala ekwicala lokuvela uhlanga
Iwetu oluntsundu kwizinto ezingati. Asinawo
namazwi okumbulela lomnumzana kodwa noko
singa  angahlala esazi ukuba uyakuhlala
esemlonyeni kuti xa siteta ngamadoda aluvelayo
uhlanga Iwetu. Asisokulibala ukumkankanya
ngesisenzo sake kulerafu, kuba besingade siti
ibiyenigapezu kwazo zonke irafu esizirolayo.
Namhla nje kutetwa ngaye u Mr. Nettleton
kamnandi néuye wonke umntu ontsundu ngenxa
yalerafu. iyatemba ukuba lento  asiyiyo
eyokugqibela  ayakuyenza  kwinto  ezingati
bamnyama. Sizizicaka zako ezibekekileyo—
STEPHEN SONJICA, MAGWA MALOBOLA no JAS. D.
GULWA (Secretary). Egameni lomzi wase Debe.

Debe, 12 May, 1890.

UTANDO OLUYIMFAMA.

NKOSI MHLELL,—U Mr. Gxwalintloko nonyana
warn, bati utande luyimfama. Yebo, bakuluma
iginiso, ke pa ke alumfama kanye lubona luzizi,
mhlaimbi lulitoba. Luyimfama njani, angiti luti luse
Komani lube luse Sidutyini, lube se Macibini naku
Ndlovukazi ngobusuku; luyimfama njani ke?
Ezindawo zikulunywa ngumfana wam ziso bala,
kepa ndoke ndityeke incozane kweli ati uma nkonti
makafulele angiyiboni lonto. Elinye leli ati unyana
—intombi mayibhekisise isoka lakuza kowayo.
Ayina kubona nento. Umfi u Jan Cele wati: Unantsi
ut1 lantombi ayinyekileyo ilulame nozwane; emva
kwesikatsha “sexesha ndeva kwayena esiti:
Usibanizashe uyibeta intombi uti ayilunganga.
Intombi nganye ke iti isoka lilulame nozwane.
Mhleli kutshelele usiba bengiti ngoloba mabini
ngiqgede. Isicaka sako,

Zululand, May 13, 1890.

XEGO-SOKA.

ISIKOLO SASE MKANGISO.

NKOSI MHLELL,—Ndifakele lemigcana yam
kwelopepa lako lamanene, ependula
Ubhaleledolweni. Indawo ozitetayo Bhalel’
edolweni ngo Mkangiso, ndiyazikanyeza. Indawo
Kokuqala bubudala bo Mkangiso, uteta igamana

ukuba umzi lo kukudala wemiwayo? Abemi bawo
bakwanjalona nabo? Mandikuxelele ke mna,
akunjalo izindlu ezindala zo Mkangiso zintandatu
qa, bonke abanye aba batsha bayafika, bengaveli
zikolweni bevela ebuhedenini, basaqala ukungena
kokukukanya. Abemi balomzi abadala ngabo abo
baseke elo Tamara ulincomayo, i Qugqwala eli
ngabo, nabo pesheya kwe Nciba, Ebatenjini, Embo,
ke ubudala bomzi buteta ntonina xa bemkileyo
abemi bawo, abo umdala ngabo. Indawo yesibini
ezondlu ke zintandatu ziseleyo ziyenzile imfanelo
yazo, nakuba ezintatu kuzo zingazalanga
zingenabantwana, ezo zizeleyo onyana bazo
basemisebenzini yemfundo ngol}éu, buza ku Mhleli
we Mvo Bhalel’ edolweni ukuba elipepa lake
ulifunda iveki zonke lishicilelwa ngonyana bapina,
ngabase Mkangiso ababini kulompi ishicilelayo,
yiya e Qumra e ofisini yakona, itoliki yakena
ngunyana wase Mkangiso, yiya Emagqunukwebeni
e Peuleni wofika apo kufundisa unyana walomzi
bo. Abanye ngabacweli, ukuba ufuna ityesi nezinye
izinto zolohlobo yiza Emkangiso, yiya kwa
Ndlovukazi, wofika umvangeli netoliki yakona
ngunyana wase Mkangiso, umfundisi wase
radock ngunyana wase kayapa, umfundisi wase
Pretoria n%lil nyana wase kayapa, yiza Emkangiso
wofika kufundisa unyana wase kayapa. Indawo oti
n%]eyenziwe ngulomzi iylpina qabane
Bhalel’edolweni, abanye abantwana balomzi
basesezikolweni  abakapumi, amantombazana
nabafana. Ubufuna ukutinina kade ngalomzi.
Indawo yesitatu, nawo awalusi makwenkwe, bako
onyana  balomzi  abangalukanga  nanamhla
sebenezindlu ~ zabo  nentsapo  yabo.  Uti
kuyakuhanjwa kumenyezwa na? Kusitwa aba
balukile aba abalukangana Emkangiso apa?
Fanukuba akuwazi nalo Mkangiso uwuva ngendaba
sinina nje, ute wakuva ababantu bawugxekayo
waselungena nawe ugxeka, sinina nje. Nokuﬁa
batume wena kuba ungu Bhalel” edolweni
wofumana enze yena unkabi akuva noko lonto
angayazi kakuhle, nelogama mna bendiyakuti
liyeke ungaze ubuye uzibize ngalo kuba lelamaxoki
esi Xhoseni, libt uze uliyeke. Nditi ke mna
Umkangiso lo ufana nayo yonke eminye imizi
yasezikolweni,  buko ~ ubulungisa, — ikwako
nenkohlakalo, ayazalusa amanye amakwenkwe
akona, amanye akateni nolwaluko, injalo yonke
imizi yezikolo, andikolwa ukuba wayengowase
Mkangiso lowa titshala wayekala ngesutu
elisecaleni kwesikolo sake li n]ie Mhleli, nguwe
owaziyo kunam, ukutsho ke andilanduli nkohlakalo
ya Mkangiso, hai, nditi nawo ukwenzile
obunokukwenza njengomzi ka Tixo alindele
imveliso kuwo. Uxolo Nkosi yam, ngokutabata
isituba esingako ndixolele. Manditshonele apo
ndingozalelwe Emkangiso, owaziyo Umkangiso
andivi ngendaba, owako wenene.

J. TUNYISWA. Mount Coke, 12 May, 1890.

Native Opinion.

THURSDAY, JUNE 19,1890.

HOWEVER much abandoned Native

character may be represented to be, it
will not be denied that there are among
Native communities germs of order,
which the wise statesman would foster
and cultivate rather than despise and
trample under foot. Hitherto the Native
policy of the country has proceeded on
the principle of coercing the Native to do
right by a system of espionage, and of
forging checks and counter-checks so as
to make it impossible for a Native to do
wrong. For him the Magistrate, who is
the principal embodiment of the
authority of the Government within the
districts, does not suffice ; but Location
Inspectors must needs be multiplied to
keep him in order. With the object, to
compass which this complication of
Governmental authority is set up, we
need hardly say we strongly sympathise.
It is with the means adopted to reach it
that we find fault ; and that for the simple
reason that the principle of distrust of the
people evidenced by the establishment
of the system has dominated Native
administration too much, with the result
that

whatever made for self-respect and
order among the Natives themselves,
has been cramped and enfeebled,
apparently with no tangible benefits
being secured. At the present moment
there is a loud and long cry for the
appointment of Native Location
Inspectors in places where that class of
officials does not exist, although there
is not the slightest attempt to show that
where these officials are already at
work the districts are in any way free
from the complaints which it is sought
to meet by the demand. The Inspector
serves in the eyes of the Natives as an
unnecessary buffer between him and
the Magistrate, the officer with whom if
he has anything he wishes to com-
municate he desires to see; he has no
authority worth the name, and except to
keep up the circumlocution which we
are glad to see efforts— whether good
or bad we do not here stop to say—to do
away with in the Transkei, we scarcely
know the reason for his existence. It is
most refreshing, therefore, to notice the
slightest sign of a departure from this
well-trodden  path  which leads
nowhere, such as is to be seen in the
action of the Port Elizabeth Town
Council. We could wish that the
statesmanlike views held by some of
the members of that body were to be
met with in larger circles than those
marked out for Municipal jurisdiction
In response to a suggestion of the
Natives the Council has sanctioned that
a committee of Natives be appointed to
confer with the Mayor and Town Clerk
on matters relating to the orderly
conduct of Location matters. In this we
have the real secret of success in
administering affairs of communities,
namely ruling with their good-will, and
implicitly trusting them until they
deceive you. The Port Elizabeth Native
policy as afterwards explained by Mr. J
C, KEMSLEY is to have “ the Natives to
select men in whom they had
confidence, and “ who would give
accurate reports ““ and be of material
assistance.” This scheme is highly to be
commended, and would answer in all
Native centres where at present an
obnoxious class of officials, because
dressed in a little brief authority, is
foisted on whole communities against
their desires to carry out things which,
if the policy of trust were practised by
those in authority, the people would do
themselves without the expense
entailed by the system now in vogue.

SINCE our last more

has been written on this subject,
especially by the Cape Argus and the
two newspapers issued within the
Transkeian Territories themselves. We
observe, too, that a casual reference was
made to the matter in Parliament by the
Attorney-General in introducing the
Resident Magistrates’ Court Bill. We
propose briefly to notice the salient
points of these references. First, then, let
us notice what fell from Sir THOMAS
UPINGTON. We are particularly gratified
with the very conciliatory and
exceedingly considerate remarks of the
honourable gentleman on the subject of
the proposed administrative changes,
which go far to verify the forecast we
ventured in a former article that the
Government had no wish to raise the
apprehensions of the Natives by the
changes they were proposing ; and it is
with peculiar pleasure that we see that,
notwithstanding the fussy Jehuing of the
Argus, which is in striking contrast to the
calm attitude of the Government, the
Ministry are firm in their determination
not to precipitate the Natives into
changes that they do not as yet
understand. Dealing with the question as
to how the Bill he was introducing would
affect the Transkeian Territories, the
Attorney General said :—

He did not desire to do anything
which would raise an outcry among the
Natives in the Transkei, and as they
desired the retention of the power of
appealing to the Chief Magistrate, who
was intended to act as a sort of buffer
between the lesser Court and

the Eastern Districts’ Court, the power,
on the advice of persons competent to
judge, had been retained.

This is a very important concession
for which the Natives have to thank the
Government. Now we come to the fiery
utterances of the Cape Argus on the
subject, which are mainly directed at
IMVO Most of the latest observations of
our contemporary on this head were
anticipated by our remarks in last week’s
paper. As to the rest we may mention
that now the Argus says—

It is entirely wrong to represent the
simply administrative reforms of the
Government as directed to the
immediate absorption of the whole body
of Natives in the Colonial system.

Our friend forgets that it was the
Argus itself that argued in favour of the “
absorption which it now says is
entirely wrong ; and spoke, in respect of
Umzimkulu, Mount Currie, Matatiele,
Maclear, and Xalanga, of the
preponderating number of Europeans
making it necessary to deal with those
districts as ordinary Colonial districts.
But with respect to the number of
Europeans within these districts we are
in a position to say that the Argus has
written without its book. From a
parliamentary paper presented to
members this session we find that while
in the Umzimkulu district there are 500
Europeans, the number of Natives is
22,500. In the Mount Currie district in
which the town of Kokstad is, there are
650 Europeans and 2,700 Natives, while
the Griquas stand at 2,300. Matatiele is
inhabited by 1,700 Europeans, and
12,000 Natives; Maclear has 555
Europeans and 1,000 Natives not
including 450 Hottentots and freed
slaves. The Magistrate at Xalanga does
not give figures but leaves one with the
idea that the Native element
predominates in his district. It will thus
be seen that the argument for
precipitating absorption of these purely
Native districts in the Colonial system
because they have virtually become
European Districts falls to the ground.

Coming to the Kokstad paper, it hails
the changes simply and solely because of
the name. It writes

Hitherto we have had to consider
ourselves as outsiders, and whatever
remedy or redress we wanted was only
to be had by the most persistent
badgering of Government at our
command. Now, however, things are to
be altered, and East Griqualand as East
Griqualand will soon be a thing to be
remembered and thought of. Just as
King Williams Town is no longer known
as British Kaffraria, so Kokstad will be
simply Kokstad, a British town in South
Africa, and not recognised as simply the
capital of East Griqualand.

One is tempted to ask what is there in
aname? It is, besides, not clear to us how
the mere change in the name is to effect
the wonders expected from it by the
Kokstad Advertiser, when a state of
things will be established when
whatever remedy or redress wanted will
not have to be obtained by persistent
badgering of Government Evidently our
contemporary is in a fool’s paradise.

We are happy to find ourselves
rowing in the same boat with the Umtata
Herald on this matter. On most matters
we often find ourselves in opposition to
our contemporary; we welcome its
support on this occasion. It has an able
and well thought out article in its issue of
June 10th, which we are sorry we have
no space to take in extenso, but this

extract will illustrate the style of
argument:—
Where we have a system of

Government working satisfactorily for a
period of twelve years, which is so
specially adapted to the requirements of
the Natives under their present
conditions of life, and proved by
experience to be effective, we maintain
such a system should not be lightly
overturned. and since the Natives are
content with things as they are we are of
opinion it would be the safest and wisest
course to “ let well alone. Such sweeping
changes as those now in contemplation
are a mistake with a people who are
naturally slow in receiving new ideas.
Any alterations in the form of
Government  which  after careful
consideration may be deemed desirable
should be introduced gradually, allowing
time for the education of the people up
to them.

Tha Avan Af lanAd in thAacAa TavvitAviac

That the Natives in these Territories
have much to be grateful for no one will
deny, and they are quite satisfied with
the present form of administration under
their respective Chief Magistrates to
whom they can always turn whenever

Notes of Current Events,

NATIVE SINGERS. The Umgwali Native Choral
Society have arranged to give a concert at
Queenstown to-morrow.

THE case of the St. Helena exiles is not so forlorn
as most people in this country supposed. From the
Natal Witness we learn that Lord Herschel, ex-Lord
Chancellor has accepted, so to speak, the brief from
Miss Colenso in the case of Dinizulu and his co-
glrisoners vs. the Imperial Government. That Lord

erschel, who will be Chancellor again in the next
administration, should have consented to lead in the
case makes it almost certain that, on the return of
the Liberals to power, the exiles will be set free.

IT is significant that while Public

Meetings have been held in most towns of the
Colony to express concurrence with the Railway
scheme of the Government, not one has been
convened to condemn it. As far as we can see the
only objection urged against the measure is the
great expense it will incur but nothing on earth
would be done if mere consideration of expense
were allowed to govern the affairs of men. The
orﬁans of public opinion which write against the
scheme are conveniently forgetful of the enormous
expense incurred by the present lines, simply
because they were constructed to serve the
immediate interests of communities in which these
newspapers are printed. It is time however, that
these communities were plainly taught that “ what
is sauce for the goose is sauce to the gander.”

THE Cape Argus which during the past year or
two seems to be rapidly going back on the fair and
liberal views of

which it has been the repositorv from time
almost immemorial on ‘Native

matters, is now angry with our friend the

Christian Express for merely commending the
Basutos in their address to the Government because
they said in their own blunt way exactly what they
felt In the estimation of the Argus this is
encouraging the tribe to give trouble by a

journal conducted by Europeans and

Christians. But we may tell the Argus that it is the
prophesying smooth. things regardless of the actual
facts of things which encourages Natives to distrust
our rule and nothing pleases the Natives

more that to be told things as they are, and not to
be deceived simply because they are supposed to
be ignorant. These are

ANEW IRELAND.

When Mr. Howe, Hon. Secretary of the Cape
General Mission, was interviewed by a
representative of the Argus he expressed the
following opinion about Pondoland and the
Pondos-—

“Would you advise instant annexation? No. [t
ought to have been done two years ago, but it
would be a blunder now. Why? Because we have
no excuse. What would you consider an ‘excuse?’
The old story; Sigcau and Umhlangaso fight, and
we step in to make peace, and keep the country for
our trouble. Remember, I don’t advance these as
the ethics of Christian annexation, nor my own
views as to how it ought to be done; I merely state
the usual way, and what I think will be done in this
case.”

We must exculpate Mr. Howe from any
complicity with the ethics of such a scheme; but
that he should pass it over so lightly without a note
of condemnation shows a singular moral
insensibility.

hat is the usual way?” Native government is
weak. The Pondo chiefs Cannot put a stop to cattle
raids, or prevent travellers from being plundered?
or curb the madness of young men, or something
else, which will bring on a war in which the Pondos
will be vanquished, and then, Vae victis; the
Colonial vultures will pick their bones. All the best
land will be divided out into farms among the
landgrabbers, and the mass of the population, men,
women, and children, will be driven out—an Irish
eviction on a grand scale. Some of them will then
be cooped up in narrow locations, with the veldt
eaten as bare as a carpet, where if the sheep plague
come, as it probably would, starvation and fever
will follow. Some may become shepherds to the
men who have robbed them of their country, and
learn to live on four-pence a day, and three pounds
of maize. Others may receive bits of land to till for
themselves either on the half, or in return for doing
all the work of the farm. If these tenants-at-will
make any improvements, the farmers will screw up
the rents—the Irish story over again. It is a pity that
such a project should not be known throughout the
Empire. The Colonial Premier, Sir Gordon Sprigg,
is hostile to the scheme, only the question is, with
the present composition of the Cape Parliament,
could he prevent it.

Suppose the project carried into effect are we to
believe that a day of retribution will not come.
Some may fancy that a general rising of the Native
tribes would take place. Nothing is more
improbable The situation is on all fours, as the
lawyers say, with that of Ireland and what has
happened there would be repeated here. The
Natives will become
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sullen, discontented, will brood
over their wrongs, and hate the
authors, as the Irish do. As they grow
numerous, more enlightened and
united, agrarian outrages will begin, it
will be a terror to live in a lonely
farmhouse, and travellers on the
highroads will require to be armed to
protect themselves from being
attacked. No doubt these crimes
would be committed only by a few
desperadoes, but they would be done
with impunity from the connivance of
others.

Let us look, now, at the other side
of the picture. Suppose the Imperial
Government, or the  Colonial
Government, were to take over
Pondoland peaceably with the consent
of the Pondos ; were to appoint
Magistrates for administering justice;
were to give the people individual
titles to their lands, and protect them
in possession by a Native Land Court;
were to give them the blessings of
Education, general and industrial;
were to open up the country by a
railway, and utilise St. John's River
harbour for exports—there would be
created a peaceful and prosperous
community, and the example thus set
would breed loyalty to the
Government among all the Native
races.

There is nothing new in this. What
is Fiji now, where this was done; and
the Pondos are not like the Fijians, a
race of cannibals. The New Hebrides
have again and again since 1862,
implored the British and the

DRINK IN SOUTH AFRICA.—The
advent of white man, and the
civilisation which (more or less)
follows in his train, is (says the Weekly
Graphic), generally speaking,
anything but an unmixed blessing to
the native races that come within the
sphere of his influence. Wherever he
goes, the trader, eager to make as
much money in as little time as
Sossible, carries with him the vilest of
rink—rum, whisky, or what not—for
the worse the compound the better
the profits. Nowhere, perhaps, are
the evils which result from the
unrestricted sale of this horrible stuff
more marked than among the native
races of South Africa, splendid
specimens of savages though they
be. Magistrates, missionaries and
everybody else interested in their
welfare, have urged again and again
that the sale of spirits should be
regulated in some way, the
authorities at home have been
addressed upon the subject, and,
recently, the better disposed of the
natives of Swaziland have themselves
protested. Up to the present,
however all this has had no effect,
and the South African native is still at
libertv to spend everv coin he has

Otitshala Abatatu.

Base neziginiselo. Bafunelwa Izikolo
Zomijikelo wase Tembeni, Umzimkulu,
East Griqualand. Kabhalelwa ku

Rev. CHARLES PAMLA,
3itl9690

25th May, 1890, kusasa ukulila kwe

TR

M AKENTE.—Kubhubhe e Burnshill ngo

Sikula se Sabata u MAKENTE MKANDLWANA,

Ikaya Lendwendwe.

Stvazisa
sisaligcinile

"

ukuba

apa e.Komani, Amagumbi, nezitale,
nentlalo yonke ilungile kakulu, ezantsi

kwe

Kwi Waggon-Makers Ezintsundu.

ABELISHISHINI ababhalele kogama
lingezantsi banokufumana umsebenzi
otenqo, kwanomvuzo
Mabangadendi kuba kuko
ezintatu

acazivilakala ahacehanzi

Ukuvulwa kwe Tyarike Elufuta,

IN KONZO Zokuvulwa

Ikaya”

olungileyo.
indawo

Tyalike yase

Lufuta zogalwa nge CAWE 6th JULY, 1890,

ngu Rev. J. M. DWANE

A neAlA- ~ e ~~

C. A. JAY & Co.

Kwizitola ezibezisakuba zezo

JOHN J. IRVINE & CO.
Kingwilliamstown.

KWABAFUNA.

Imela, Ifolokwe, Into-Zokusebenza
(tools), Izikonkwane, Izikolofu
(screws), Izitya ezinjengenkumtye.
Ikoyi, Into-Zokubhula-Umbona,

Into yonke efuneka ENDLWINI

Kutengiswa
Busulu:

[KULU LESAL

EZINGONOXESH
A.

Kaulezani Ukuza,
Ukuba nifuna

Isali Ezitshipu,

Ezibe zizezamapolisa,

Ezomeleleyo-ke ngoko.

.0, CARTER & CO
EQONCE.

KWI VENKILE

YO KATA.

ELIKA

ORSMOND
[YEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli-
lizwe.

UMPILISI WEZILWELWE

Ezibangwa kungcola kwe Gazi,
nokuba sihla bumini, ukule naso
nokuba sihle ngayipina
indlela,ezinjenge Hashe, izifo ezise
Lufe- leni, Ukujaduka, Ukuti nqgi kwe
sisu, Izifo ezise Mbilini, Ubutataka
Intswela butongo, Ubutataka be
nggondo, Izifo zesi Fuba, nent’ eninzi
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

Kangela Encwadini abapilisiweyo
nendle- la elisetyenziswa ngazo,
zibhalwe ngesi Ngesi, Jelimeni, si
Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa ixesha elide
sele- namava amaninzi umninilo,

nilivialaza nAo aliviaca

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM'S TOWN,
linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini

nAninical A

BON MARCHE

[Apo Kutengiswa impahla entle ngamanani

angemakulu],
Saneke ltyali ezitshipu kanye, ifishini ezona zintsha, ziqala kwi 3/- inye.
Ikaliko Emhlope ne Brown, iqala 2 % d. yd.
Amicako etungelwa kwi Blanket, iqala 4 % d. yd.
Ezona Ntlobo zintsha ze Print, 3d., 4 %2 d., ne 6d. yd.
Iqiya ze Keshemiya. Ezimnyama nezamanye amabala 1/- inye.

Iblanket zoboya ziqala 5/- inye.

Amabhayi 2/- lilinye; i Cotton Sheets 1/6 inye.

YONKE IMPAHLA YABATSHAKAZI!

I Dress zenziwa apa, ngezona ndlela ziggitiseleyo, yi Ledi

esand’ ukuvela e-England.

INGUBO ZAMADODA.

IBHULUKWE ZE KOD], zigala 5s. inye.

IBHATYI ZE KOD], zigala 10s.

inye.

IBHULUKWE ZE STOFU (Tweed), zigala 2s. 11d. inye.

IBHATYI ZE STOFU, zigala 6s.

inye.

TCHITT CrmhlalavA iimfana ifichini antchA 21c

Oze kutenga apa ngokwalatiswa yi *“ Mvo ” maze akuxele oko. Ukuba
utenge ngexabiso eligqite kwi ponti enye (£1), uyakubuye ayinikwe isheleni

ngeponti nganye.

JOHN BAYES & CO
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAM'STOWN
Inyama ne Zonka,

Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,

E Nyutawini nakwisitalato esipambi
kwe ofisi ngase mcantcatweni.

AM AYEZA

ADUME KUNENE,

KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

Lamaveza aya yalezwa kakulu ngumniniwo,
ngenxa yoku ngqginelana kwawo nezo zifo enzelwa
zona ; ngenxa yoku kauleza uku nceda noku
ngawenzakalisi umzimba; ngenxa yobu pantsi
bexabiso lawo ngenxa yokucoceka ekwenziweni

S o N Y P R

UMPILISI WENENE (The Sure
Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi

ukuluma kwe nyoka, nezinye inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo lwe gazi
nezinye izisu ezikatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).
Umciza ongenzi xesha ukulipilisa
Izinyo.
UMFUNO °YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingganggambo
zendlebe, neze bunzi, nokubeta
kwentloko yonke.

UMHLAMBI 'LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline

Aperient).
Uliginisekileyo ukunceda ukungayi
Ngasese, ukungatandi kudla, Icesine
nento ezinjalo.

OHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa
ukugagamba komzimba, Ukuti-Ngi
kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).

Amafuta omti okupilisa ukutsha.
ukutyabuka,

UMATINTELA (Antispasmodic).
Umciza wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye
inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).
lyeza elilunge kunene kwisifo zokuba
butataka, nokungatandi nto ityiwayo.
UBUGQI Magio Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa
nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo
ebenza bubebuhle bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Lisetyenzisiwa nezi kutiwa “Lelona” xa
isifo zokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa
sishicilelwe ngokuzalisekileyo zatiwa nca
kwi bhotilana nezi tofilana ngazinye, eziti
zakulandelwa  ngokufezekileyo  akaze
angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,
nandlu, namhambi ungenawo lamayeza
esi rweqe sokulumkela okungekehli.

Akandwa enziwa ngu JESSIE SHAW,
Igqira elisebenza ngemiciza, e Bhofolo,
atengiswa ngu nge bhokisi nange Bhotile
nangamagosa ake kwi nkoliso yedolopu
zale Koloni yonke, e Natal, e Free State, e
Transvaal, nase Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce— Dyer, & Dyer, Malcomess & Co., D
Drummond & Co.
E NAnnmn Lo Mre Qavinnn

Amayeza ka Cook Abantsundu,

Umzi ontsundu ncelelwa ukuba
ukangelise lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxazo,
1/6 ibotile.
Elika

COOK Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta). 1/6 ibotile.
Al ~

COOK Amafuta Ezilonda
Nokwekwe. 9d. ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lepalo, 1/6 ibotile.
Cook Ipils.
1/ ngebokisana.

Cook  Incindi Y& nyo.

AAd nAasohatila

COOK Umciza Westepu Sabant-
wana.
6d ngebotile.

Cook Umgutyana Wamehlo.
6d ngesiqunyana.

Oka
COOK Umciza we Cesine. 1/6

Nigondise ukuba igama ngu
G. E. COOK, Chemust,

F OONCF
ISEBENZA NGOBUGQI

|-RHEUMATICURQ!

IYEZA ELIKULU LASE

CNIITH AEDTCA

Alikaze lingatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinge, inggagamb
Zentloko.
ILingginwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES. Cane Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

elilunge

” IA. J . Crolss l& Co

UMZI ONTSUNDU

Onga Unganghina

EYONANDLU ITSHIPU
EQONCE,

MAUYE KO

AJCROSS & CO

OMTEKETISO INGU

TIKOLOSHE.

Asoyiki-nto wobuya
ungarani.

BATENGISA NGENTO ZONKE

Malike
netyalike

Kwigumbi le

Kingwilliamstown.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.

Luka IUNE.
—IXESHA LOKUTYALA—

Ezintlobo zingezantsi selifikile,

ezi zezi.—
Izigamo, Idiliya, Fruit
Shrubs, Rose Plants,
nayo yonke Imiti
evutuluka Ekwindla,
Rhubarb Roots, Horse
Radish Roots, Izityalo
Zamaqunube.
OLUKA GOWIE
ULUHLU LWEZIQAMO NE ROSE
ZELIXESHA
Zinokufunyanwa ngokutumela
kubo.

W. & C. GOWIE,

Abarwebi Ngembewu Nezityalo,
GRAHAM'S TOWN.

BANTSUNDU!
’@/?Llilltcsl}gﬁglél! Folokoco "

lingelilo Elamagaba Umqolo
we
Namba, kodwa elika
Folokoco yedwa

Lilo eli: —
Kuko Venkile apa e King,
Kekalok’ impahla yayo
Ikup’ ezezinye everything,
Kumbulani Ivenkile leyo.
Umniniyo utiywe
ngamakosikazi,
Ngapandle komteketiso,
Ngu Folokoco,—Manenekazi
Yizani ninqwenise iliso.
Ityal’ ezetu zaba Tshakazi,
Ngokwenyani zihleli zodwa,—
Amanene, namanenekazi
S'true, intengo yetu iyodwa.
Ibhatyi, ihempe, neminqwazi,
Nebhulukwe ezisikiweyo,—
Zonk' impahla zamaledikazi
Naenene zezifanelekilevo.

Scotch Church,
King Williamstown.
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